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НАВЕЯНО ЖИЗНЬЮ
Новая книга из-

вестного совре-
менного прозаика
Артуро Переса-Ре-
верте «Живым не
возьмете» состав-
лена из его высту-
плений на страни-
цах еженедельни-
ка «Семаналь».
Писатель создал
около шестисот
эссе, каждое из
которых вызывало
интерес у читате-
лей. В предлагае-
мой издательст-

вом «ЭКСМО» книге собраны лучшие выступ-
ления за 2001 - 2005 годы. Язвительные, ост-
роумные и изящно написанные статьи не оста-
вят равнодушными и отечественных поклонни-
ков Переса-Реверте.

ЕСТЬ ТАЛИСМАН
СВЯЩЕННЫЙ...

Вера в приметы,
интерес к обрядам
и гаданиям были
широко распро-
странены в дворян-
ской среде пушкин-
ской поры. Слова,
приметы, поведе-
ние людей и жи-
вотных - в глазах
даже самого про-
свещенного чело-
века первой поло-
вины XIX века - все
имело свой тайный
смысл. Об этом
рассказывается в
книге Елены Лав-

рентьевой «Повседневная жизнь дворянства
пушкинской поры. Приметы и суеверия» (изда-
тельство «Молодая гвардия»). О том, во что ве-
рили, чего боялись и старались избегать наши
предки, читатель узнает из первых рук - воспо-
минаний, писем, газетных и журнальных ста-
тей того времени. 

ТАЙНА ПОТЕРЯННОГО
МАНУСКРИПТА

Любители дете-
ктивного жанра с
интересом позна-
комятся с извест-
ным латиноамери-
канским писателем
Сантьяго Гамбоа. В
основе сюжета ро-
мана «Самозван-
цы» (издательство
«АСТ») - интрига,
связанная с поис-
ком таинственной
рукописи, ставшей
одной из причин
трагического вос-
стания в Древнем
Китае. На охоту за

манускриптом отправляются трое - журналист-
колумбиец, ученый из Германии и американ-
ский писатель. Каждый из них видит в другом
соперника, что не помогает им добиться успе-
ха. Приключения и опасности, которые подсте-
регают троицу, держат читателя в напряжении
до последней страницы.

ОТПРАВЛЯЕМСЯ В ПОЛЕТ
Юные романти-

ки наверняка по-
любят героев кни-
ги Кеннета Оппеля
«Небесный охот-
ник» (издательство
«Азбука»). Автор
родился в Канаде и
мечтал стать писа-
телем с детства.
Первую книгу юно-
го Оппеля благо-
словил знамени-
тый Роальд Даль.
Сейчас Оппель -
автор 22 книг, мно-
гие из которых ста-
ли бестселлерами.

«Небесный охотник», например, переведен на
12 языков мира. К характеристике произведе-
ний автора следует добавить, что в прошлом
году он был номинирован на самую престиж-
ную среди детских писателей Международную
премию памяти Астрид Линдгрен. 

Николай МОДЕСТОВ

КНИЖНЫЙ РЯД

18
РУССКИЙ ТЕАТР БОГАТ НЕ ТОЛЬКО ТРАДИЦИЯМИ,
НО И ОПЫТОМ НОВАТОРСТВА. ДОЛГ МАСТЕРОВ –
НЕ ДАТЬ РАСТАЩИТЬ ЭТО БОГАТСТВО 
ПО КАРМАНАМ  ТЕАТРАЛЬНЫХ ДЕЛЬЦОВ

Культпоход
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Спектакль «Клитемнестра. Сон» поста-
влен по одной из частей уцелевшей
трилогии Эсхила «Орестея». Автора,

старшего из тройки великих трагиков, зна-
ют мало – вряд ли кто даже из профессио-
налов, не говоря уже о любителях, назовет
все его пьесы, хотя их так немного дошло
до нас. Впрочем, «Орестею» мы видели –
последний раз благодаря Петеру Штайну.
Но – при всем уважении к немецкому ре-
жиссеру и любви к нашим актерам (а в па-
мяти остались и Екатерина Васильева, и
Татьяна Догилева, и Игорь Костолевский...)
- это все же была скорее культурная, про-
светительская акция, нежели собственно
театральное действо.

Ныне на Малой сцене театра «Около» –
именно спектакль. Да еще отличительная
черта которого – перемена в наших пред-
ставлениях о трагедии, о ее связи с днем
нынешним. В русской традиции трагедия
развиться полностью не смогла – ведь за-
прещали и «Годунова», и «Маскарад». Мо-
жет быть, поэтому так плодотворно сот-
рудничество с иной театральной культу-
рой, более искушенной: спектакль в «Око-
ло» – совместная работа московской труп-
пы с марсельским театром «Бернардин».
Наши – большинство исполнителей, с
французской стороны несколько ключе-
вых фигур. В первую очередь автор пере-
вода с древнегреческого на французский
Пьер-Жюде де Ла Комб – его текст в редак-
ции Сюзанн Жубер обрел русский аналог
благодаря Екатерине Дмитриевой и Антону
Алексееву. Столь извилистый путь – при
том, что у нас есть великолепные перево-
ды, – привел к неожиданной свежести зву-
чащего слова. Взамен мерного, закованно-
го в торжественные ритмы повествования
получился непривычно острый, словно
злободневный репортаж, разговор. В соче-
тании с внешним видом – обнаженным
пространством сцены, современными кос-
тюмами, в которых лишь намеки на иное
время и страну, – получилось зрелище
эмоционально напряженное и одновре-
менно интеллектуально мощное.

Еще один человек, определивший успех,

– художественный руководитель и режис-
сер Ален Фурно: он не только задумал об-
щий рисунок представления, но и – в со-
дружестве с нашим режиссером-педаго-
гом Лилией Загорской – добился едва ли
не идеального актерского воплощения. У
нас были (и есть) выдающиеся трагиче-
ские артисты, но они остаются одиночка-
ми. А для трагедии нужна спаянная дружи-
на, особенно для Хора – у древних он зани-
мал промежуточное положение между
персонажами и зрителем, служил своеоб-
разным комментатором и истолкователем
происходящего на подмостках. В соответ-
ствии с сегодняшней реальностью поста-
новщик не стал отделять Хор от других
персонажей, более того, его представители
– надменный Антон Алексеев, простодуш-
ный Александр Зотов и вальяжный Юрий
Кантомиров – отнюдь не всегда вместе на
подмостках. У каждого из них выстроена
своя линия поведения, каждый по-своему
участвует в рассказываемой истории, зато
когда они все же соберутся – перед нами
блестящий срез толпы, датчик переменчи-
вого общественного мнения. Трагедия не
исключает насмешки и сатиры.

Но главные партии отданы женщинам.
Гибкой танцовщице Изабель Кавуа, кото-
рая начинает представление. Молчаливой
и несущей гибель, как сама Эриния, Лике
Добрянской. И знаменитой Кассандре,
пленнице на чужбине – поэтому играет ее
француженка Натали Намбо, а русская ис-
полнительница Елена Кобзарь вначале
только переводит, лишь потом, когда сом-
нения в пророчествах нарастают, она всту-
пит в игру, чтобы подтвердить истинность
предсказаний. А во главе всех Лилия За-
горская, чья Клитемнестра явится не яро-
стной мстительницей, но до предела уста-
лой, измученной женщиной. Десять лет
она ждала убийцу своей дочери, чтобы
свершить возмездие – и тем усмирить Эри-
ний, дать мир и покой многострадальному
дому Атридов. Не зная, что ее месть лишь
раскрутит новый виток кровавых зло-
действ.

Геннадий ДЕМИН

Идею переноса дейст-
вия чеховской пьесы
в танцевальное про-

странство крупнейший хо-
реограф современности
первоначально осуществил
в Гамбургском балете, ху-
дожественным руководите-
лем которого он является.
Ход оказался беспроиг-
рышным, что позволило
пять лет спустя продубли-
ровать его и на русских
подмостках, овеянных име-
нем великого театрального
реформатора. Аркадина
предстает здесь самовлюб-
ленной балетной примой,
Тригорин – успешным ба-
летмейстером консерватив-
ного толка, Константин Тре-
плев - дерзким хореогра-
фом-авангардистом, а Нина
Заречная – молодой бале-
риной, за которую ведут
борьбу эти два представи-
теля непримиримых напра-
влений искусства. 

Константин сочиняет тан-
цевальную пьесу «Душа
Чайки», в которой Нина со-
лирует в окружении вызы-
вающе одетых танцовщи-
ков. Их колючие, изломан-
ные движения – отражение
внутреннего мира Треплева,
его одинокой души, не со-
гретой ничьей любовью.
Тригорин на сцене Импера-

торского театра в балете
собственного сочинения
«Смерть Чайки» выходит в
античном хитоне с луком в
руках. Его партнерша Арка-
дина в образе принцессы
чаек (в «лебединой» пачке и
русском кокошнике) умира-
ет под жизнерадостное пор-
хание кордебалета и торже-
ство самодовольного охот-
ника. Более смешную паро-
дию на отживший балетный
стиль вряд ли знали подмо-
стки Театра им. Станислав-
ского, сделавшего класси-
ческий репертуар одним из
главных своих приоритетов.
Два этих вставных номера
демонстрируют всю глубину
пропасти между классикой

и вечно гонимым авангар-
дом.

В череде точно следую-
щих пьесе сцен есть отсут-
ствующая у Чехова встреча
Тригорина и Нины в Москве,
когда столичная знамени-
тость не сразу узнает в де-
вушке из кордебалета ту
Чайку, которая поразила его
когда-то. Казалось бы, Ной-
майеру должен быть ближе
всего Костя с его тонкой ра-
нимой душой, неприкаянно-
стью, рефлексией, а главное
- поисками новых балетных
форм. Однако основным
персонажем балета являет-
ся Нина – именно этот образ
проходит сложный путь от
беззаботной, наивной де-

вочки до искушенной тан-
цовщицы. И именно она, по
замыслу автора балета, спо-
собна соединить две ипо-
стаси искусства: общепри-
знанное и экспериментатор-
ское, бунтарское. Когда в
финале Нина восходит на
дощатый помост дачного те-
атра прощаться со своим
прошлым, откуда-то появ-
ляется абсолютная уверен-
ность в ее будущем успехе.
Это несомненная заслуга
исполнительницы Валерии
Мухановой. Партии у Ной-
майера сплошь с драмати-
ческим подтекстом, умелое
владение им и позволяет
Мухановой, а также моло-
дым исполнителям роли
Треплева Дмитрию Хамзину
и Алексею Любимову соз-
дать полнокровные образы.
У Татьяны Чернобровкиной
и Оксаны Кузьменко, испол-
нительниц роли Аркадиной,
были свои сложности - вла-
дения разными балетными
стилями и мгновенного вхо-
ждения в иной танцеваль-
ный образ. Обеим танцов-
щицам это прекрасно уда-
лось.

Но главная, на мой взгляд,
составляющая успеха балет-
ной «Чайки» - в глубоком по-
стижении Ноймайером дра-
матургии Чехова и особенно-
стей русской культуры конца
XIX века. Балет Ноймайера
(мастеру принадлежит не
только хореография, но и
декорации, и костюмы, и

свет, и подбор музыки) уди-
вительным образом сохра-
нил то, что и в драматиче-
ском театре не всегда удает-
ся: подлинную чеховскую ат-
мосферу. Мастер действует
с фантастической точно-
стью, ключевым репликам
героев он находит лаконич-
ный пластический эквива-
лент.

Отдельно хочется сказать
о мастерстве Феликса Коро-
бова. Заслуга его оркестра -
в тонком исполнении вели-
кой музыки Чайковского,
Скрябина, Шостаковича –
особенно его Восьмого
квартета и 15-й симфонии,
под мерцающие финальные
аккорды которой Констан-
тин буквально сворачивает
головы своим балетным
фантазиям и медленно ухо-
дит, как в небытие, все под
тот же помост, обретающий
символический смысл нача-
ла и конца искусства.

Елена
ЛИТОВЧЕНКО

Давно замечено, что в
России шекспировская
трагедия о Гамлете име-

ет особую притягательную си-
лу. Шекспировская мысль о
неустроенности мира, проб-
лема бытия человека с сове-
стью, с душой была всегда у
нас актуальна для театра, ли-
тературы, музыки, для всего
русского общества. Выдер-
жать подобное испытание да-
но не многим. Но к ним, безу-
словно, принадлежит великий
композитор XX века Дмитрий
Шостакович. Во многих его
симфонических, камерных,
вокальных произведениях
слышался голос художника, в
жизни очень молчаливого и
скромного, осознающего бес-
конечность, безысходность
«моря бедствий», обрушив-
шегося на Россию в XX веке.
Воистину сам Шостакович в
музыке становился Гамлетом.

Премьера Академического
театра Российской армии
имеет особый смысл, ибо она
создана в честь великого ком-
позитора XX века Дмитрия
Шостаковича и посвящена
100-летию со дня его рожде-
ния. Сюита, созданная Шоста-
ковичем на основе написан-
ной им музыки к фильму ре-
жиссера Григория Козинцева
«Гамлет», стала вровень с па-
фосом шекспировской поэ-
зии, образуя мощный фунда-
мент для режиссуры Бориса
Морозова и сценографии ху-
дожника Михаила Курилко-
Рюмина. Колоссальную рабо-
ту над авторским текстом сю-
иты провел музыкальный ру-
ководитель постановки ком-
позитор Рубен Затикян. Надо
отметить и великолепную за-
пись музыкальной партитуры
для спектакля в исполнении
симфонического военного
оркестра Министерства обо-
роны РФ под управлением
Андрея Колотушкина и Нико-
лая Соколова.

Премьерный спектакль
привлекает удивительным
синтезом сценического дейст-

ва и музыки. Вплетаясь в
ткань спектакля, слитая во-
едино с действием, музыка не
только иллюстрирует, но и
дополняет шекспировские об-
разы, создает колорит, воздух
сцены. Представляя трагиче-
скую среду существования ге-
роев, она дает возможность
актерам, прежде всего моло-
дым, показать уверенное, зре-
лое мастерство.

Образ Гамлета, каким его
создает Николай Лазарев, -
прежде всего борец со злом.
В нем нет и намека на «гамле-
тизм» как синоним растерян-
ности, безволия. Его Гамлет -
в непрерывной схватке. Отсю-
да динамизм и мощь образа,
и в этом актеру помогает му-
зыка как нерв движения души
его героя. Потому, может
быть, Н. Лазареву не понадо-
бился парик или историче-
ский костюм. Как и Офелии в
исполнении молодой актрисы
Татьяны Морозовой. Музыка
словно подтверждает трагич-
ность, фатальную обречен-
ность возлюбленной Гамлета,
которую актриса развивает с
подлинным вдохновением в
сцене безумия.

Каждый образ этого спек-
такля запоминается точным и
тонким исполнением. Хоте-
лось бы назвать актеров
М. Козака (Клавдий), А. Бо-
гарт (Гертруда), А. Михайлуш-
кина (Полоний), А. Егорова
(Лаэрт). Борис Морозов вслед
за композитором вселяет в
актеров не только эмоцио-
нальную и смысловую харак-
теристику образов, но и соз-
дает на сцене поистине все-
ленский образ страстей, кото-
рый достигает своего апогея в
финальной сцене поединка,
который актеры играют без
слов. Удивительный режис-
серский прием нашел Борис
Морозов - он отдает финал
исключительно Музыке, кото-
рая заставляет зрителя почув-
ствовать боль и страдания Га-
млета и... содрогнуться.
Марина ИСТЮШИНА

Замечательно, что такой спектакль появился на мос-
ковской афише. И потому, что древнегреческая тра-
гедия сегодня редкий гость в столице: надо обладать
мужеством и верой в предназначение подмостков,
чтобы противостоять навязываемому удешевлению
театра, превращению его в тупое развлечение для
тупых. До сих пор только Юрий Петрович Любимов,
патриарх и бунтарь, неоднократно обращался к
древним сюжетам.

СОН ДЕСЯТИ ЛЕТ

ГАМЛЕТ: 
МУЗЫКА СТРАСТЕЙ

Музыкальный театр имени К.С. Станиславского и 
Вл. И. Немировича-Данченко показал премьеру балета
Джона Ноймайера «Чайка».

«ЧАЙКА» НА БОЛЬШОЙ ДМИТРОВКЕ

Заречная - Валерия Муханова,
Треплев - Дмитрий Хамзин

Аркадина - Татьяна Черно-
бровкина, Тригорин - Георги
Смилевски


